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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Besoin 
 
Les travaux à exécuter sont décrits en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel. 
 
1.2  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

 
1.3 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements.  

1.4 Contenu canadien 
 
Cet achat donne preference aux produits canadiens. 

 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 2019-03-04 Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, est 
incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à l'heure indiquées à la 
page 1 de la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent acheminer leur soumission à 
l'endroit suivant : 
 
Unité de réception des soumissions de la région de l'Ouest de TPSGC 
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Seules les soumissions transmises à l'aide du service Connexion postel seront acceptées. Le 
soumissionnaire doit envoyer un courriel pour demander d'ouvrir une conversation Connexion postel à 
l’adresse suivante:  
 
roreceptionSoumissions.wrbidreceiving@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette 
adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation Connexion 
postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003, ou pour envoyer des soumissions au 
moyen d’un message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre licence d’utilisateur du 
service Connexion postel.  
 
Il incombe au soumissionnaire de s'assurer que la demande d'ouverture de conversation Connexion 
postel est envoyée à l'adresse électronique ci-dessus au moins six jours avant la date de clôture de la 
demande de soumissions. 
 
Les soumissions transmises par télécopieur ou sur papier à l'intention de TPSGC ne seront pas 
acceptées. 
 
2.3    Demandes de renseignements – en période de soumission 
  
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 5 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
  
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
  
2.4    Lois applicables 
  
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur au Manitoba, et les relations 
entre les parties seront déterminées par ces lois. 
  
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
  
  
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
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Le soumissionnaire doit envoyer sa soumission par voie électronique conformément à l’article 08 des 
instructions uniformisées 2003. Le système Connexion postel a une limite de 1 Go par message 
individuel affiché et une limite de 20 Go par conversation. 

 
La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit : 
Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 
Section IV : Renseignements supplémentaires 

 
Les soumissions transmises par télécopieur ou sur papier ne seront pas acceptées. 
 
 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 
 
3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 
 
Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 

  
(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ; 
(  ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 
  
L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 
 

 3.1.2 Fluctuation du taux de change 
 
C3011T 2013-11-06 Fluctuation du taux de change 
 

3.1.3 Clauses du Guide des CCUA 
 
Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 

4.1    Procédures d'évaluation 
  
a)    Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
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b)    Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
  
4.1.1    Évaluation technique 
  

4.1.1.1    Critères techniques obligatoires 
  

a) Soumission et observation de toutes les exigences obligatoires relatives aux spécifications, 
désignées à l’annexe A, Besoin. 

b) Soumission et conformité avec la base de paiement énoncée à l’annexe B.  

c) L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si deux (2) soumissions ou plus sont 
accompagnées d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les 
soumissions accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le processus 
d'évaluation, sinon toutes les soumissions reçues seront évaluées. Si des soumissions 
accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, et 
qu'il reste moins de deux soumissions recevables accompagnées d'une attestation valide, 
l'équipe poursuivra l'évaluation des soumissions accompagnées d'une attestation valide. Si 
toutes les soumissions accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non 
recevables, ou sont retirées, alors toutes les autres soumissions reçues seront évaluées. 

  
4.1.2    Évaluation financière 

  
Clause du Guide des CCUA A0220T 2014-06-26 Évaluation du prix  

  
4.2    Méthode de sélection 
  
4.2.1    Méthode de sélection - critères techniques obligatoires 

  
Clause du Guide des CCUA A0031T 2010-08-16 Méthode de sélection - critères techniques 
obligatoires 

 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
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5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 
Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 
5.1.2 Attestation du contenu canadien 

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens. 

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande de soumissions, les 
soumissionnaires reconnaissent que seulement les soumissions accompagnées d'une attestation à 
l'effet que le ou les produits offerts sont des produits canadiens, tel qu'il est défini dans la clause 
A3050T, peuvent être considérées. 

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour conséquence que le ou les 
produits offerts seront traités comme des produits non-canadiens. 

Le soumissionnaire atteste que : 

(   )  au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission correspond à des produits canadiens tel 
qu'il est défini au paragraphe 1 de la clause A3050T. 

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits, 
plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6, Exemple 2 du 
Guide des approvisionnements. 

5.1.2.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T  2020-07-01 Définition du contenu canadien 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 
 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 
Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 

soumission 
 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 
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Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 

6.1     Exigences relatives à la sécurité 
  

6.1.1    Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.  

6.2    Besoin 
  

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe « A », Besoin.   

6.3    Clauses et conditions uniformisées 
  
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
  
6.3.1    Conditions générales 
  
2010A 2018-06-21, Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 

6.4    Durée du contrat 
  

6.4.1    Période du contrat 
  
La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au 30 septembre 2020, inclusivement. 
  
6.4.2    Meilleure date de livraison - soumission 
  
Bien que la livraison soit demandée pour le 31 juillet 2020, la meilleure date de livraison qui peut être 
offerte est le _______________________. 
  
6.4.5    Points de livraison 
  
La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe A du contrat.  

6.5     Responsables 
  

6.5.1    Autorité contractante 
  
L'autorité contractante pour le contrat est : 
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Danielle Graham 
Spécialiste en approvisionnement  
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada opérant sous Services publics et 
Approvisionnement Canada  
269, rue Main, pièce 310, Winnipeg (Manitoba)  R3C 1B3 
204-298-2872 
danielle.graham@pwgsc-tpsgc.gc.ca  
  
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
  
6.5.2    Chargé de projet 
  
Le chargé de projet pour le contrat est : à déterminer  
  
Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans 
le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 
  
6.5.3    Représentant de l'entrepreneur 
  
Nom: _______________________________________ 
  
Organisation: ________________________________________ 
  
Téléphone: ___________________________________ 
  
Courriel : _____________________________________ 

  

6.6    Paiement 
  

6.6.1    Base de paiement 
  

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un prix ferme précisé(s) dans l'annexe B, selon un montant total de  à déterminer $. Les 
droits de douane sont exclus et les taxes applicables sont en sus. 

  
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 

  
6.6.2    Paiement unique 

  
Clause du Guide des CCUA H1000C 2008-05-12 Paiement unique 

  
6.6.3     Paiement électronique de factures – contrat 
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L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants :  
  

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement) ; 
f.  Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 

  

6.7    Instructions relatives à la facturation 
  

L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les 
travaux identifiés sur la facture soient complétés.  

Les factures doivent être distribuées comme suit :  

L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du contrat pour 
attestation et paiement. 

6.8     Attestations et renseignements supplémentaires 
  

6.8.1    Conformité 
  

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.8.2 Clauses du Guide des CCUA 
 
Clause du Guide des CCUA A3060C 2008-05-12 Attestation du contenu canadien 

6.9    Lois applicables 
  

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur au Manitoba, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.   

6.10    Ordre de priorité des documents 
  

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document 
qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur 
ladite liste.   

  
a. les articles de la convention; 
b. les conditions générales 2010A (2018-06-21), Conditions générales - biens (complexité 

moyenne); 
c. Annexe A, Besoin; 
d. Annexe B, Base de Paiement; 
e. la soumission de l'entrepreneur en date du __________________. 
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6.11 Clauses du Guide des CCUA 
 

G1005C  2016-01-28  Assurance - aucune exigence particulière 

B7500C  2006-06-16 Marchandises excédentaires 
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ANNEXE A  
 

BESOIN 
 

 
Contexte 
 
Le sentier du Marais-Limitrophe est une boucle de 2 km comprenant deux sections de promenade de 
bois. Dans le sens horaire, la première section mesure environ 86 m (282 pi) de long, et la seconde, 
environ 679 m (2 228 pi). Cette seconde section comprend un tronçon de 30 m (98 pi) encercle le cœur 
du marais, l’emplacement du nouveau quai. 
 
En 2020, le personnel des sentiers du Parc national de Prince Albert (PNPA) enlèvera et remplacera la 
promenade existante du sentier du Marais-Limitrophe. La nouvelle promenade sera deux pieds plus large 
que l’ancienne, afin d’augmenter l’accessibilité, la sécurité et le plaisir de tous les visiteurs. Comme il 
s’agit de l’un des sentiers les plus populaires du PNPA, l’esthétique et la sécurité sont primordiales pour 
ce projet, ainsi que le respect des lignes directrices pour protéger l’environnement naturel. Pour ce faire, 
il faudra suivre de près l’empreinte actuelle afin de limiter l’incidence sur l’environnement, de créer des 
courbes régulières et d’améliorer le débit sur le sentier. 
 
Objectif 
 
Le Parc national de Prince Albert a besoin des matériaux pour construire la promenade. 
 
Livraison 
 
Bâtiment des opérations du Parc national de Prince Albert 
990, Route 264 
Waskesiu Lake (Saskatchewan)  S0J 2Y0 
 
Du lundi au vendredi, entre 8 h et 15 h 30. 
 
 
 
TABLEAU DE CONFORMITÉ – SPÉCIFICATIONS DE RENDEMENT OBLIGATOIRES MINIMALES 
  
Une liste complète des spécifications de rendement obligatoires minimales figure en détail dans le 
tableau de conformité ci-dessous. Les soumissionnaires doivent démontrer clairement la conformité du 
produit qu’ils offrent à chacune des spécifications obligatoires. 
  

1. Les soumissionnaires doivent démontrer la conformité du produit qu’ils offrent à chacune des 
spécifications de rendement.  

  
2. Les documents techniques justificatifs, notamment les fiches signalétiques, les brochures 

techniques, les photographies ou les illustrations, doivent accompagner la soumission à la clôture 
des soumissions, et chacune des spécifications de rendement figurant dans le tableau de 
conformité doit renvoyer à la section des documents où la conformité est établie. Il incombe au 
soumissionnaire de s’assurer que les documents techniques justificatifs fournissent les détails 
nécessaires pour prouver que le ou les produits proposés satisfont aux exigences des 
spécifications techniques. Si un document technique justificatif n’est pas disponible, le 
soumissionnaire doit rédiger un texte narratif expliquant en quoi sa soumission satisfait aux 
exigences techniques. 
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3. Si les documents justificatifs susmentionnés ne pas sont fournis à la clôture des soumissions, 
l’autorité contractante informera le soumissionnaire qu’il doit les fournir dans les deux (2) jours 
ouvrables suivant la date de l’avis. S’il ne donne pas suite à la demande de l’autorité contractante 
dans le délai imparti, sa soumission sera déclarée non recevable et éliminée d’emblée. 
 

4. Les soumissionnaires doivent soumettre à l’autorité contractante, par écrit, leurs questions 
relatives aux spécifications de rendement avant la clôture des soumissions comme il est décrit 
dans la demande de propositions (DP). 
 

5. Si le ou les produits offerts ne sont pas conformes à l’une ou l’autre des spécifications de 
rendement obligatoires, la soumission sera déclarée non recevable et éliminée d’emblée. 

 
 
 

**Dimensionnement standard; qualité de finition; sans incisions 
 
 

TABLEAU DE CONFORMITÉ – SPÉCIFICATIONS DE RENDEMENT 
OBLIGATOIRES MINIMALES Exigences 

obligatoires 
pour 

l’évaluation Article Commentaires QUANTITÉ 

**SAPIN DE DOUGLAS non 
traité 2 po x 8 po x 16 pi Catégorie 2 – bâtis 870 

Fournir les 
fiches 

techniques 
des produits 

(voir la section 
des exigences 

pour 
l’évaluation ci-

dessous) 
 
 
 
 

**MÉLANGE DE BOIS D’ŒUVRE 
EN ÉPINETTE, EN PIN OU EN 
SAPIN (EPS) traité brun 2 po x 6 
po x 16 pi 

Catégorie 2 – platelage et 
rambardes; 
cuivre alcalin quaternaire ou azole 
de cuivre micronisé (CAQ ou 
ACM) 

2150 

** MÉLANGE DE BOIS 
D’ŒUVRE EN ÉPINETTE, EN 
PIN OU EN SAPIN (EPS) traité 
brun 2 po x 4 po x 16 pi 

Catégorie 2 – rambardes; cuivre 
alcalin quaternaire ou azole de 
cuivre micronisé (CAQ ou ACM) 

8 

**Pièces de bois non traité 4 po x 
6 po x 12 pi en CÈDRE Catégorie 2 - Traverses 13 

Supports à montage latéral – 
GALVANISÉ 

Doivent convenir à des poteaux 
de 4 po x 4 po et être prépercés 
pour recevoir des boulons 
mécaniques 6 de ½ po (voir figure 
A) 

25 

Vis à platelage 8 – 3 po, brun 

Fixation du platelage et des 
rambardes de la promenade; 
doivent être compatibles avec le 
bois traité, fourni 

34,500 

Vis de solive avec tête de type 
rondelle ¼ po x 3 1/8 po (acier 
inoxydable ou autre matériel non 
corrosif) 

Fixation des solives et des cales; 
fixation du cadre de quai à 2 
couches 

4500 
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Exigences pour l’évaluation 
 
Les fiches techniques des produits doivent comprendre, sans s’y limiter, les éléments suivants : mesures, 
dimensions, types de matériaux, certifications, détails de construction, etc., applicables aux articles 
évalués. L’équipe d’évaluation doit être en mesure d’étudier les fiches de produits pour chaque article et 
de déterminer si le produit offert satisfait aux exigences techniques précisées dans le tableau de 
conformité. 
 
L’équipe d’évaluation se réserve le droit de demander des échantillons de tous les articles demandés. 
Ces échantillons doivent être expédiés par colis express aux frais du soumissionnaire, dans les 
deux (2) jours suivant la demande écrite de l’autorité contractante. 
 
Figure A : 

 
 
 

Prépercés pour vis 
mécaniques de ½ po 

Supports à montage latéral pour poteaux de 4 po x 4 po 
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ANNEXE B 

BASE DE PAIEMENT 

 
Une fois remplie, l’annexe B sera considérée comme la proposition financière du 
soumissionnaire. 
  
À la condition que l’entrepreneur s’acquitte de manière satisfaisante de toutes les obligations qui lui 
incombent dans le cadre du marché, il sera rémunéré en fonction des prix fermes indiqués ci-dessous.  
  
Dans les cas où il y a des différences entre le prix unitaire et les totaux, le prix unitaire prévaudra. 
 
 
Article Description Qté. Unité de 

distribution 
 

Prix (CAD) 
($) 

Prix global 
(CAD) 

($) 
1 SAPIN DE DOUGLAS non traité 

2 po x 8 po x 16 pi 870 chaque   

2 
Bois traité au cuivre alcalin 
quaternaire (CAQ) 2 po x 6 po x 
16 pi – Brun 

2150 chaque 
  

3 
Bois traité au cuivre alcalin 
quaternaire (CAQ) 2 po x 4 po x 
16 pi – Brun 

8 chaque 
  

4 Pièces de bois non traité 4 po x 6 po 
x 12 pi en CÈDRE 13 chaque   

5 
Supports de poteau galvanisés à 
montage latéral ou équivalents 
acceptables 

25 chaque 
  

6 Colle mastic, 295 ml 34,500 chaque   

7 Vis à platelage 8 – 3 po, brun 4500 chaque   

8 Vis structurelles RSS Phoenix 8 – 
3 1/8 po en acier inoxydable 305 870 chaque 

  

Total partiel  

Livraison  

PRIX ÉVALUÉ  

Taxes (le cas échéant)  

TOTAL  

 


